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 is the vocative masculine singular noun HUPOKRITĒS, meaning “Hypocrite.”  Then we have the second person singular aorist active imperative of the verb EKBALLW, which means “to take out.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the person with the wooden beam is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the ordinal adjective PRWTOS, meaning “first.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine singular article and noun OPHTHALMOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “out of your eye.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun DOKOS, meaning “the wooden beam.”

“Hypocrite, first take the wooden beam out of your eye,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the temporal adverb TOTE, meaning “then.”  Next we have the second person singular future active indicative of the verb DIABLEPW, which means “to see clearly.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the person with the wooden beam in their eye produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the aorist active infinitive of the verb EKBALLW, which means “to take out.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the person with the removed wooden beam produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun KARPHOS, meaning “the speck.”  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine singular article and noun OPHTHALMOS, meaning “out of the eye.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “of your brother.”

“and then you will see clearly to take the speck out of the eye of your brother.”
Mt 7:5 corrected translation
“Hypocrite, first take the wooden beam out of your eye, and then you will see clearly to take the speck out of the eye of your brother.”
Explanation:
1.  “Hypocrite, first take the wooden beam out of your eye,”

a.  Jesus then identifies exactly what this first person with the wooden beam in his eye is.  He is a thoroughgoing hypocrite.  The smiles are gone from the faces of the scribes and Pharisees; for now they know that Jesus is talking about them.


b.  Before we can correct the smallest fault in anyone else, we must first remove the giant faults from our life.  The wooden beam still refers to some form of gross sinfulness.  In this case that gross sinfulness is defined for us by the Lord.  It is the sin of hypocrisy.  This was the great sin of the scribes, Pharisees, and religious leaders of Israel.


c.  Does this apply to us today?  Yes, of course it does.  As Christians, we can hardly begin to correct any fault in anyone else until we correct our own greater faults.  So how do we correct our own faults?  There is a two-step method described in the New Testament.  First, we acknowledge, name, cite our sin or sins to God the Father in private prayer (1 Jn 1:9).  Second, we grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ by learning the word of God and obeying the will of God (2 Pet 3:18).  This is how we take the wooden beam out of our eye.


d.  Did this teaching by our Lord apply to the period of His first advent?  Yes.  Will this same standard of Christian behavior apply to our Lord’s millennial reign?  Yes.

2.  “and then you will see clearly to take the speck out of the eye of your brother.”

a.  The consequence of living what we preach by not being a hypocrite and correcting our own gross faults first is that we can see clearly.  This means we will see that in the small faults of other people, ‘there but for the grace of God go I’.  We see that most times we can live and let live.  We see that other people need space to grow up and solve their own problems.  We see that some people are under divine discipline and need to let God handle the situation.  We see that some other Christian may be better equipped to help the person with a speck in their eye.  We see that we don’t need to judge others, in order that we not be judged.  We see the situation in the light of reality and the will of God rather than unreality and what we want to do.


b.  With the objectivity and genuine humility of being in fellowship with God and under the influence of the Holy Spirit, we have the ability to help another person with the tiny difficulties in their life.  This other person is usually another believer we know, but it can also be an acquaitence at work or a family member or friend.  The Lord doesn’t say that we should never try to take the speck out of their eye, but to first make sure we are in a right relationship with God before trying to do anything for another person.

3.  Commentators’ comments.


a.  “If we do not honestly face up to our own sins, and confess them, we blind ourselves to ourselves; and then we cannot see clearly enough to help others.  The Pharisees saw the sins of other people, but they would not look at their own sins.  We must exercise love and tenderness when we seek to help others (Eph 4:15).  We should minister to people we want to help with tender loving care. We can do more damage than a speck of dirt in the eye if we approach others with impatience and insensitivity.”


b.  “Though judgment is sometimes needed, those making the distinctions must first be certain of their own lives.”


c.  “Unless verse 5 is to be read as sarcastic (when the beam is removed, the speck will be found to be imaginary), it indicates that there is in fact a fault in the brother; the hypocrite’s error is not in his diagnosis, but in his failure to apply to himself the criticism he so meticulously applies to his brother.”


d.  “Verse 5 makes clear that verses 3–4 do not absolve us of responsibility to our brothers and sisters in Christ.  Rather, once we have dealt with our own sins, we are then in a position gently and lovingly to confront and try to restore others who have erred (Gal 6:1).”


e.  “The word hypocrite is singularly appropriate here where someone with a large fault is pictured as offering to help another whose disability is the most minor that could be imagined.  Jesus is drawing attention to a curious feature of the human race in which a profound ignorance of oneself is so often combined with an arrogant presumption of knowledge about others, especially about their faults.  First gets the priorities right; that which matters most is to deal with the plank.  The would-be helper’s first priority must be to remove the obstacle to clear-sightedness from his own eye.  That done, he is equipped to bring aid to his brother.  We should not overlook the point that the speck is to be removed (Jesus does not say that because it is only a speck it does not matter); it is not unimportant that even this small defect be rectified.  But this cannot be done until the plank is taken out of the way; only then is the would-be helper qualified.  See clearly points to the importance of unimpaired vision for the person whose concern is to remove specks.  This humorous treatment of a serious subject is not unlike those referring to the camel going through the eye of a needle (Mt 19:24), or being swallowed (Mt 23:24).  Jesus made effective use of humor in His teaching.”
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